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„Keressen nálam szabadabb filmrendezőt
az országban!”

A hatvanéves Gaál István meg a hála Isten
Akár a népmesében, olyan 

volt a pályakezdése. A „legki­
sebb fiú” elindult faluról (Pász- 
tóról) a szegénységből, az isme­
retlenségből, és meghódította a 
fővárost, a filmművészetet, a 
nagyközönséget, de még a nagy­
világot is. Az ismeretlenség 
megszűnt, a filmesek legna­
gyobbjai közt tartották számon 
Gaál Istvánt. Bunuel, Pasolini, 
Formán és Losey társaságában 
emlegették a nevét, az ő munká­
ikkal azonos magasságba he­
lyezték a Sodrásban című film­
jét. A szegénység, igaz, örökös 
kísérőtársa Gaál Istvánnak, akár 
a kutyája, de nem akármilyen di­
adal volt, hogy „az δ  kopogtatá­
sára nyílt meg az ajtó az európai 
film világába" a hazai filmmű­
vészet előtt. Míg azonban kül­
földön továbbra is, a hetvenes, 
de még a nyolcvanas években is 
a fontos alkotók között tartották 
számon, idehaza csönd és fa- 
nyalgás vette körül újabb mun­
káit, noha ezek a filmek, akár a 
mozinak, akár a televíziónak 
szánta őket a rendező, kulturális 
életünk jeles eseményeinek szá­
mítottak. A csönd és a fanyalgás 
üvegburája most, a  hatvanadik 
születésnap alkalmából megre­
pedezett ugyan, de az „üvegcse­
repek között" a budakeszi azi­
lumban múlton és jelenen józa­
nul töprenkedő férfiút találok, és 
nem egy megbízatásokkal elhal­
mozott művészt. Nyugdíja kis- 
nyugdíjnak számít, filmjeinek 
újravetítéséért (akár a Magyar 
Televízió, akár a Duna tévé tűzi 
műsorára azokat) egykor furfan­
gosan megkötött és azóta meg 
nem változtatott szerződések ér­
telmében mások- markát üti a 
jogdíj. Gaál István azonban nem 
elégedetlen. Beszélgetésünk so­
rán még csak véletlenül se sza- 
ladnak a mondatai panaszkodás­
ba. Az elmúlt évtizedekről me­
sél a múltat a jövő érdekében el­
rendezni -  megfejteni -  vágyó 
tanakodással.

-  Az az ifjú filmesnemze­
dék, amelyhez önt is sorolni szo­
kás, a hatvanas évek elején, kö­
zepén friss, szokatlan munkák­
kal jelentkezők társasága egyút­
tal a  Kádár-féle „konszolidáció” 
megizmosodásának tanúja s 
„engedélyezettje volt”. Hogyan 
tudtak e fura kettősségben 
munkához jutni, s mégis tisztá­
nak megmaradni? Sőt: szuve­
rén, a  hatalomnak oda-oda- 
mondogató művekkel előállni?

-  Az úgynevezett konszoli­
dációs filmművészet kezdete 
nem egyénileg volt fontos, ha­
nem csatárláncában. Olyan 
erők álltak hirtelen össze, akik 
nagyon tudtak egymásnak segí­
teni. Ez a filmestársaság sok 
gyökérrel kapaszkodott a hazai 
kultúrába, történelembe, közel­

múltba, jelenbe. Még a bőrén 
érezte az ötvenes évek kultúrpo­
litikáját. ’56-ot -  mivel még a 
megtorlás is esetleges volt -  
megúsztuk, és biztosan tudtuk, 
hogy azt a lakkozott dokumen- 
tumfilmstflust, és azt a (többnyi­
re gyermeteg) játékfilmstílust, 
amit elődeink gyakoroltak, mi 
nem követjük.

-  Ennek az új nemzedéknek 
— érdekes módon -  éppen a ko­
rabeli hatalom teremtett bizton­
ságos fészket a  Balázs Béla Stú­
dió létrehozásával. És e fészek­
ből ugyancsak elszánt és merész 
„madarak” kaptak szárnyra.

- A  Balázs Béla Stúdiónak, 
úgy gondolom, egyfajta ütkö­
zőszerepet szántak- azok, akik 
életre hívták. A régi stílusú ren­
dezőket a fiatalokkal kívánták 
helyettesíteni, mert azt remél­
ték, hogy az új nemzedéknek 
ugyanúgy a politikai propagan­
dagépezetre épülnek majd a 
filmjei, mint az elődöké; de, 
mivel ez a nemzedék már az 
úgynevezett „szocializmus” ne­
veltjeiből áll, majd sokkal „hi­
telesebben és szebben” tudja 
ábrázolni a magyar valóságot. 
Ez a „valóságábrázolás" azon­
ban egyre keményebbre sike­
rült. Hogy ez milyen hatások­
nak, milyen erővonalaknak volt

köszönhető, külön elemzést ér­
demelne.

-  Nem nagyon érthető utó­
lag sem, miért cserélték le a régi, 
bevált garnitúrát a  kádári kul- 
túrpolitikusok, hiszen ’57-ben és 
azután is szinte mindenki igye­
kezett „hűségesküt”  tenni a Rá- 
kosi-korszak kiszolgálói közül.

-  Igen, csakhogy ezekből a 
„forrásokból” főleg csócsált 
pártigazságokat kaptak az em­
berek. Mindez a puhább dikta­
túrában annyira elsilányult, 
hogy annyi létalapja se maradt, 
amennyi a forradalmi pártro­
mantikához szükségeltetett. Ez 
pedig még ahhoz sem volt ele­
gendő, hogy Moszkva és a saját 
elvtársaik felé igazolni tudták 
volna Kádárék az „emberarcú 
szocializmus” eszméjét. Azok­
nak a gyerekeknek pedig, akik 
a  Balázs Béla Stúdióban rajzot- 
taJ$j belső igényük volt -  már 
csak az ifjúságra mindig jel­
lemző Sturm und Drang jelleg 
miatt is -  a  változtatás. Első 
filmjeinkben észre se igen vet­
ték a csalafintaságainkat. A 
Zöldárban két alkalommal is 
elkövettem olyan dolgokat, 
amelyek miatt ugyancsak szo­
rongtam, mit szól hozzájuk a 
cenzúra. Átengedték mindkét 
jelenetet. Erre azután egyre ag- 
resszívabbak és nyíltabbak let­
tünk. Nem tudom persze, hogy 
jót tettek-e ezek az agresszi­
vitások a filmjeinknek. Ezt 
mostanában lehetne eldönteni.

-  Kikből és milyen alkotá­
sokból kapcsolódott össze az a 
bizonyos „csatárlánc”?

-  A Balázs Béla Stúdióból 
nekem jutott osztályrészül, hogy

elsőként „dobbantsak” játék­
filmmel. '63-ban elkészült a 
Sodrásban. Előne egy esztendő­
vel forgatta Jancsó Miklós az 
így jöttem című munkáját. És on 
sorakozott a sokat emlegeten 
Máriássy-osztály, Máriássy Fé­
lix neveltjei, a korábban a főis­
koláról kirúgott, majd ehhez a 
társasághoz csatlakozó Huszárik 
Zoltán, és sorompóba állt Gyön- 
gyössy Imre, Sára Sándor, Sza­
bó István, Kardos Ferenc. A fel­
fogásunk sok mindenben 
különbözőn, de abban, hogy a 
képet tisztán próbáljuk kezelni -  
és a tisztaságba a tisztesség is 
beletartozik —, mindannyian 
megegyeztünk. Persze az is tör­
vényszerű, hogy ha teszem azt 
az Etoile-tól elindul két ember, 
és két sugárutat követnek, öt­
száz méteres út után harminc- 
méternyi távolságra vannak 
egymástól, egy kilométer után 
pedig másfél kilométernyire. 
Amint kikristályosodott a hata­
lom, amint a sátoreövekek he­
lyét kezdték kijelölni, ki-ki 
kezdte eldönteni, hová tartozik, 
ki kinek a szerelmetes fia, aki­
ben ennek vagy annak a nagy 
embernek kedve telik. Különbö­
ző lehetőségek teremtődtek arra, 
hogy az embereket manipulál­
ják. Nem lebecsülendő értelmi 
képességekkel rendelkezett az 
akkori kultúrfelelősünk. A fil­
mek megítélése hovatovább 
nemcsak attól függött, hogy ide­
ológiailag mennyire felelt az 
meg a hatalomnak, mellette 
volt-e vagy ellene, esetleg kicsit 
súrolta a hatalmi érdekeket, ha­
nem attól is, ki mennyire volt jó  
barátságban a hatalommal!

-  Ez a polarizálódás -  akik 
egymás mellett haladtak még 
’56-ban és ’58-ban is, messzire 
kerültek a hatvanas években -  
nemcsak a filmszakmában zaj­
lott le, hanem az egész társada­
lomban, úgy hiszem. Talán en­
nek volt a  következménye az is, 
hogy lanyhult az érdeklődés ide­
haza Gaál István újabb munkái 
iránt?

-  Az első hideglelés akkor 
állt belém, amikor a Zöldárt be­
mutatták az Egyetemi Színpa­
don. Azon a helyen, ahol két esz­
tendővel korábban a Sodrásban 
című filmemnek óriási volt a si­
kere. A Zöldárt hűvösen fogad­
ták. Természetesen nem az fog­
lalkoztatott, hogy az egyik filme­
met pozitívan fogadták, a  mási­
kat nem. Azt láttam (bár ilyen

nyilvánvalóan, mint most, akkor 
magamnak se tudtam megfogal­
mazni), hogy a Zöldár bemutató­
ján már a manipulált ifjúság fog­
lalt helyet. Az az ifjú értelmiség, 
amelyik, tapasztalván, hogy a 
szovjet fegyverek segítségével 
megszilárdult a hatalom, belső­
leg kapitulált. Ez a generáció az­
után 1968-ban teljes zűrzavarba 
került. A ’68-as esztendő ugyan­
is mindkét szisztémának az agó­
niáját jelezte. A kommunizmu­
sét is, a kapitalizmusét is.

-  Nehéz vagy legalábbis ne­
hézkesebb idők következtek ez­
után Gaál Istvánra. Nagy lehe­
tőségekkel — például kéteszten- 
dős olasz ösztöndíjjal -  és a 
nagy lehetőségek megakadályo­
zásával. A hatvanadik születés­
nap a számvetések ideje. Dühös 
ma az elszalasztott évekért, le­
hetőségekért?

-  Erich von Stroheim, az 
osztrák származású, dúsgazdag 
amerikai színész és rendező, 
amikor valamelyik emlékezetes 
filmbemutató alkalmával talál­
kozott Robert Flahertyvel, aki 
kopott öltönyében fogadta az el­
ismeréseket, azt mondta: 
Mennyire örülök, hogy megis­
merhetem! És mondja, igaz az, 
hogy régóta van a szakmában? 
-  Igen - ig y a  válasz. -  És, elné­
zést, hogy megkérdezem, ..Me 
mindig ilyen szegény volt? -

Igen, kérem -  felelte Flaherty. -  
Hála Istennek! Én is ezt mon­
dom a saját életemre: hála Is­
tennek! Őseimtől nagyon sze­
rencsés tulajdonságot örököl­
tem: az elképesztő szívósságot. 
Mindig is tudtam várni. Várni a 
szerencsés konstellációkra. 
Igyekeztem nem elveszíteni a 
türelmemet. És nem unatkoz­
tam soha. Ha az ember képíró, 
és elsősorban képíró, akkor ah­
hoz kell ragaszkodnia, hogy a 
lelke belső vetítővásznán meg­
jelenő képeket fejezze ki. Ez 
mindent megér. Nem marad 
más lehetőség, mint szorgalma­
san gyűjteni azokat az anyago­
kat, amelyekről úgy érzi, felté­
tlenül fel kell vinni őket a vá­
szonra. És megvárni azt a pilla­
natot, amikor minden önfeladó 
kötöttség nélkül láthat munká­
hoz. Kérdésére konkrétan vála­

szolva: nem haragszom azokra, 
akik bűnöket követtek el a ma­
gyar film ellen. Nemcsak az én 
munkáim ellen, a kollégáim mű­
vei ellen is. Kétségtelen, 
könnyebb lett volna , forgolód­
ni", ha kedvezőbb körülmények 
között dolgozhatom. De akkor 
talán lelkileg púpossá váltam 
volna. Most viszont elmondha­
tom: Keressen nálam szaba­
dabb filmrendezőt az ország­
ban!

Lőcsei Gabriella

Gaál István, Sára Sándor, Huszárik Zoltán és Kende János 
1963-ban, a Sodrásban című film forgatásakor

A képíró Gaál István

Kethano Drom — Közös Ut
Rostás-Farkas György cigány óvodáról és -egyetemről álmodik

Idén januárban indult el a Magyar- 
országi Cigányszervezetek Érdek- 
szövetségének színes folyóirata, a 

Közös Út, cigány nyelven Kethano 
Drom. Romamagazinnak mondják a 
szerkesztők ezt a néhol kétnyelvű, né­
hol kizárólag magyar, gazdagon il­
lusztrált lapot, amely ebben a feszült­
ségekkel terhes korban szinte anakro­
nisztikus békességet sugall. Rostás- 
Farkas György főszerkesztőt a Közös 
Útból sugárzó reménység megalapo­
zottságáról akartam faggatni. A talál­
kozás színterét ő kérte: látogassam 
meg VII. kerületi otthonában, ahol ép­
pen a romamagazin harmadik számá­
nak végső formába öntésén fáradozik. 
Újságírónak tanuló lánya és kisiskolás 
fia társaságában a kapu előtt vár a 
megbeszélt időpontban. A frissen fel­
újított lakás patikatisztasága és külö­
nös atmoszférája zavarba ejtő. Füstöl 
a szántál, kikészítve a vendégváró, dí­
szesen megmunkált, sárgaréz talpas 
póharak.

-  Indiát varázsoltam ide, a  buda­
pesti VII. kerületbe -  magyarázza 
Rostás-Farkas, a negyvenes évei dere­
kán járó cigány költő, szerkesztő, 
szervező. -  India a mi őshazánk, em­
lékeznünk kell a gyökereinkre.

-  Gondolja, hogy néhány értelmi­
ségin kívül komolyan foglalkoztatja a 
magyarországi cigányságot saját 
identitása?

-  A cigányság hétszáz éve él eb­
ben az országban, de soha olyan mély­
re nem süllyedt, mint az elmúlt negy­
ven év asszimilációs politikájának ér­
vényesülése alatt. Ettől a mindig is 
háttérbe szorított néptől elvették a 
nyelvét, a kultúráját, a hitét.

-  Visszafordítható ez a folyamat? 
A magyarországi cigányok egy része

annyira a  társadalom peremére szo­
rult, hogy felemelése, kimozdítása eb­
ből a  helyzetből a gazdaság jelenlegi 
állapotában szinte lehetetlennek lát­
szik.

Rostás-Farkas György

-  A közel nyolcszázezres lélekszá­
mú magyarországi cigányság önerő­
ből nem is tudja a sorsát rendezni. De 
a megszületett nemzeti és etnikai ki­
sebbségekről szóló törvény lehetősé­
get ad a cigánykultúra intézményháló­
zatának kiépítésére. Ha a cigány em­
ber tudja, hogy tartozik valahová, ha 
az óvodától az egyetemig az övéi kö­
zött lehet, ha gyakorolhatja a nyelvét, 
s nem éri ezért hátrányos megkülön­
böztetés, meg fogja találni a helyét.

-  Ezek a szép gondolatok, remé­
nyek mind helyet kapnak a Rostás- 
Farkas György által szerkesztett lap­
ban. De vajon eljut-e a romamagazin 
azokhoz, akiknek tényleg szükségük 
lehet rá?

-  Nemcsak a megjelenéshez, a ter­
jesztéshez is jelentős segítséget kap­
tunk. Mindenkivel összefogtunk, aki a 
cigányok felemelésén fáradozik. So­
kat segített nekünk Szabad György, az 
Országgyűlés elnöke, Báthory János a 
Nemzeti és Etnikai Kisebbségi Hiva­
talból, Filó Katalin mint a Haza és 
Haladás Alapítvány igazgatója, Barsi- 
né Pataky Etelka, és még sorolhatnám 
a neveket...

-  Úgy tudom, szerződést írtak alá 
az expo főbiztosával.

-  Abban állapodtunk meg, hogy a 
’96-os világkiállításon bemutatkozhat 
a  cigányság. A mi romexpónkon fel­
vonulnak a cigány képzőművészek, a 
cigányzene, az ősi cigánymestersé­
gek. Bemutatjuk a cigányviseleteket, 
néprajzi emlékeket.

-  Ahogy a terveit hallgatom, egy­
re kevésbé értem a cigányság de­
monstrációit, a  végveszélyre figyel­
meztető drámai nyilatkozatokat, fel­
szólításokat. Ennyire megosztott a ci­
gányság? Nincs igaza Boross Péter 
belügyminiszternek, amikor kifa­
kadt, hogy nem lehet eldönteni, ki 
képviseli legálisan a magyarországi 
cigányságot?

-  Nagyon szomorúan hallottam

ezt, hiszen a belügyminiszternek tud­
nia kell a Magyarországi Cigányszer­
vezetek Érdekszövetségéről. A cigány­
ságot is utolérte a pártoskodás, vannak 
belső vitáink, de ez nem jelenti azt, 
hogy végső céljaink eltérnének. Én 
úgy látom, hogy a jelenlegi magyar 
kormány jó  szándékkal foglalkozik a 
gondjainkkal, olyan kisebbségvédel­
mi törvénytervezetet nyújtott be, 
amely a legszélesebb jogokat biztosít­
ja  a népemnek.

-  Sokadszor mondja így: népem. 
Milyen ez a  nép? A reálisan gondolko­
dó cigányvezető nyilván azt is tudja, 
hogy erről a népről nem véletlenül 
alakult ki ellentmondásos kép.

-  A cigányság lételeme a szabad­
ság, a mozgékonyság. Zenénkből, tán­
cainkból ismerhetik temperamentu­
munkat, öltözetünkből, meséinkből 
színes álmainkat.

-  Ez a szabadságszeretet és tempe­
ramentum a többség számára csak 
addig elfogadható, amíg nem veszé­
lyezteti a törvényes rendet. Mintha a 
cigányság elvesztette volna helyi veze­
tőit, akik a maguk tekintélyével job­
ban hatottak, mint a rendőrség...

-  A régi vajdarendszert nem sza­
bad visszasírni, mert a vajdákat a min­
denkori hatalom állította a cigánykö­
zösségek élére, s ők visszaéltek a cí­
mükkel. Új, alulról szerveződő, helyi 
érdekvédő csoportokra van szükség.

-  Karsai Ervin kollégájával együtt 
számos közérdekű kiadványt jelen­

tetett meg. Cigány-magyar olvasó­
könyveket, Apám meséi címmel el­
kezdték a cigánymese· és -mondavilág 
feldolgozását, megírták a cigányok 
történetét. Cigányságom vállalom a cí­
me Rostás-Farkas György tanulmány- 
kötetének. 1991-ben jelent meg máso­
dik kiadásban Megváltásért című ver­
seskötete. Ön a Cigány Tudományos 
és Művészeti Társaság elnöke. Hogyan 
győzi ezt a rengeteg munkát?

-  Hittel. Hiszek abban, hogy az én 
szememben a modem idők legna­
gyobb politikusa, Máhátma Gandhi­
nak álma a világbékéről, az emberiség 
baráti öleléséről valóra válik, s ehhez 
az én munkám is hozzájárul. A másik 
példaképem Martin Luther King, az 6 
szellemében és hűségével akarok né­
pem érdekeiért harcolni.

-  Hadd idézzem egyik vallomását: 
„Nem fogom soha elfelejteni, hogy 
honnan jöttem, nem fogom soha föl­
gyújtani magam mögött az utat, és 
nem fogok soha elszakadni a gyökere­
imtől.”  Másutt őseivel büszkélkedik, 
akik ötszáz évre visszamenőleg cigá­
nyok voltak. Mégis magyarul ír, vers­
ciklusainak élére magyar költőktől, 
Petőfitől, Pilinszkytől, Nagy Lászlótól 
és másoktól válogatott mottókat.

-  Itt élek, ez a hazám, ahol cigá­
nyul álmodom.

-  A gyerekei beszélnek cigányul?
-  Természetesen. Amikor a lá­

nyom óvodás volt, hosszú cigány-ma­
gyar szójegyzéket készítettem az óvó­
nőnek, hogy megértse, mit akar a gye­
rek. De aztán a kislány megtanult ma­
gyarul. Ha cigányóvodába jár, aztán 
iskolába és egyetemre, akkor talán 
jobban önmaga marad, otthonosabb 
lesz a cigánykultúrában.

(osztovils)

NAPLÓ
A RÓZSA TÉRI REFORMÁ­
TUS ISKOLA és a kispesti Ró­
zsa téri református gyülekezet 
közös évnyitó istenüszteletét au­
gusztus 29-én, délelőtt tíz órakor 
tartja. (1196 Budapest, Jáhn Fe­
renc U.107.)

A HONVÉD EGYÜTTES 
FÉRFIKARA a Dohány utcai 
zsinagógában Mendelssohn-es- 
tet ad augusztus 30-án, este fél 
nyolctól. Műsoron: Mendels­
sohn férfikarra írt dalciklusá­
nak magyarországi bemutatója, 
valamint részletek az Éliás cí­
mű oratóriumból. Sudár 
Gyöngyvér, Kovács István, Lu- 
descher Péter, Naszvagyi Vil­
mos és ifjabb Domahidy Lász­
ló énekelnek szólót, orgonán 
közreműködik Bódiss Tamás. 
Vezényel Tóth András. Az elő­
adás szervezői kérik, hogy a 
férfiak csak fedett fővel lépje­
nek a zsinagógába.

A PETRIK ALBERT fényké­
peiből Budapest a századfordu­
lón címmel megrendezett kiállí­
tás szeptember 26-ig látható a 
Pincegalériában. (Budapest I., 
Táncsics Mihály u.l.)

ORSZÁGOS FILMBARÁT­
TALÁLKOZÓ zajlik a napok­
ban Nyíregyházán. A nyitó na­
pon életrajzi filmeket tekintet­
tek meg a résztvevők; Maurice 
Pialat Van Goghról, a holland 
festőről és grafikusról, valamint 
Richard Attenborough Chaplin­
ről, a némafilmek nagy nevette- 
tőjéről készített munkáját. Pén­
teken Korda Sándor világhírű 
filmrendezőre emlékeztek, 
majd Sára Sándor Vigyázó cí­
mű filmjét nézték meg a film­
barátok. Ma az amerikai fil­
mekről és a magyar filmforga­
tás helyzetéről hangzanak el 
előadások, majd Jeles András 
Párhuzamos életrajzok című 
filmjét vetítik le. Ä vasárnapi 
záró napon bemutatás előtti fil­
meket láthatnak az érdeklődők, 
Krzsystof Zanussi Csendes 
érintés, p^rek1 Taftnan Witt­
genstein és Neil Jorgan Crying 
game című munkáját.

MEGJELENT DEDINSZKY 
GYULA írások Békéscsaba tör­
ténetéből, néprajzából című ta­
nulmánykötete, amelyet a város 
újjátelepülésének 275. évfordu­
lója alkalmából a Gyulai Me­
gyei Levéltár adott közre Köz­
lemények Békés megye és kör­
nyéke történetéből elnevezésű 
sorozatában. A könyv az idén 
87 esztendős lelkész-tudós, De- 
dinszky Gyula életművének ed­
dig kéziratban maradt néprajzi 
és történeti tanulmányaiból ad 
közre a kötet tizenhármat. A 
felföldi szlovákság itteni megje­
lenésének 275. évfordulója al­
kalmából Dedinszky Gyulának 
az idén még egy munkája Iát 
napvilágot: megjelenik a már 
régóta kész csabai szlovák táj­
szótár.

HELENE DELPRAT kiállítá­
sának megnyitója szeptember 1- 
jén, szerdán délután ölkor lesz a 
Magyar Képzőművészeti Főis­
kola Barcsay-termében. A tárlat, 
amelyet a Prágai Francia Intézet 
szervez a francia külügyminisz­
térium támogatásával, szeptem­
ber 18-ig tekinthető meg.

SOTHEBY’S
ÍOlNDED 1744

A Sotheby’s 
szakértői 

Budapesten
európai és orosz ezüst­

tárgyak, miniatúrák, 
fabergé, dobozok, ikonok 

díjtalan helyszíni értékbecs­
lése 1993. szeptember 6-án 

9-17 óráig.
Házhoz is jövünk.

Cím: 1016 Budapest, 
Attila u. 111/4/1.

T.: 175-2961

Információ 
és bejelentkezés: 
hétfőn és szerdán 
14-18 óra között 

Dr. S. Stubenberg. £


